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 KONUNGARIKET SVERIGE  

HÄLSOINTYG / HEALTH CERTIFICATE  
 

 

för gelatin avsett för export till USA / for gelatine intended for export to the USA  
 

Destinationsland / Country of destination 
USA 

Exportland / Exporting country 
Sverige/Sweden 

Myndighet / Department  
 

Referens (frivillig uppgift) / Reference (optional) 
 

 
I. GELATINETS IDENTITET / IDENTIFICATION OF THE GELATINE 

Gelatin från (ange djurslag) / Gelatine from (animal species) 
 
 

Beskrivning av gelatinet / Description of the gelatine 
 
 
 
Typ av förpackning / Nature of packaging 
 
 

Antal kolli / Number of packages  
 

Märkningsdetaljer / Details of labelling 
 

Nettovikt (kg) / Net weight (kg) 

 
II. GELATINETS URSPRUNG  / ORIGIN OF THE GELATINE 

Adress(er) och godkännandenummer på godkänd(a) anläggning(ar): / Address(es) and veterinary approval number(s) of the approved 
establishment(s): 
 
 
 
 
 

 
III. GELATINETS DESTINATION / DESTINATION OF GELATINE 

Gelatinet sänds från (lastningsplats) / The gelatine will be sent from 
(place of loading) 

Mottagarland och ort / Country and place of destination 
 
 
 

Med följande transportmedel(1) / By the following means of 
transport(1) 

 
 

Sigillnummer / Seal No. 

Avsändarens namn och adress / Name and address of consignor  
 
 
 
 

Mottagarens namn och adress / Name and address of consignee 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ..........................................................................................................................................................................................................................................................  
Den officiella veterinärens underskrift(2) / Signature of official veterinarian(2) Tjänstestämpel(2) / Official stamp(2)
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        Nr / No ………………………………………… 

USA- gelatin  2015-02-24 

IV. URSPRUNGS- OCH HÄLSOINTYG 
Jag, undertecknad officiell veterinär, intygar härmed att produkten har beretts enbart med följande animaliska biprodukter:  
slaktkroppar och följande delar som härrör antingen från 
1) djur som har slaktats på ett slakteri och har bedömts tjänliga för slakt för human konsumtion i samband med veterinärbesiktning före 

slakt; 
2) kroppar och följande delar av djur som slaktats för human konsumtion i enlighet med EU-lagstiftningen: 
 (i) slaktkroppar och delar av djur som har bedömts otjänliga för human konsumtion enligt EU-lagstiftningen, men som inte har 

visat några tecken på sjukdom som kan överföras till människor eller djur; 
 (ii) huvuden från fjäderfä; 
 (iii) hudar och skinn, inklusive material från putsning och spaltning; horn och fötter, inklusive falanger, karpal- och 

metakarpalben, tarsal- och metatarsalben från andra djur än idisslare; 
 (iv) svinborst; 
 (v) fjädrar. 
Skinn av svin kommer från Sverige, Finland, Tyskland, Norge, Danmark, Nederländerna, Frankrike, Irland, Spanien, Storbritannien, 
Belgien, Polen, Ungern, Italien, Cypern, Grekland, Tjeckien, Slovenien, Slovakien, Estland, Lettland, Litauen, Rumänien, Portugal,
Österrike, Schweiz, Luxemburg, Kroatien och/eller Bulgarien. 
 
Produkten innehåller inte och härrör inte från specificerat riskmaterial enligt bilaga V till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 999/2001eller från maskinurbenat kött från nöt, får och getter. Djuren från vilka denna produkt härrör har inte slaktats efter bedövning 
genom insprutning av gas i hjärnskålen eller avlivats med samma metod eller slaktats genom laceration av centralnervös vävnad med 
hjälp av ett avlångt stavformat instrument som förs in i hjärnskålen. 
 
Ovan nämnda gelatinprodukt har upphettats till minst 138ºC under 4 sekunder och sedan torkats. 
IV. ORIGIN AND HEALTH ATTESTATION 
I, the undersigned official veterinarian, declare that the product has been prepared exclusively with the following animal by-products; 
carcasses and the following parts originating either from 
1 animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for  slaughter for human consumption following an 

ante-mortem inspection or 
2) bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with European Union legislation: 
 (i) carcasses or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human 
consumption in accordance with Union legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals; 
 (ii) heads of poultry; 
 (iii) hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and 

metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals other than ruminants; 
 (iv) pig bristles; 
 (v) feathers. 
Porcine skins are sourced from Sweden, Finland, Germany, Norway, Denmark, Netherlands, France, Ireland, Spain, United Kingdom, 
Belgium, Poland, Hungary, Italy, Cyprus, Greece, Czech Republic, Slovenia, Slovakia, Estonia, Latvia, Lithuania, Romania, Portugal,
Austria, Switzerland, Luxembourg, Croatia and Bulgaria. 
 
The product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of 
the European Parliament and of the Council or mechanically separated meat obtained from bones or bovine, ovine or caprine animals; and 
the animals from which this product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or 
killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument 
introduced in the cranial cavity. 
 
The above mentioned gelatine product is heat treated at minimum 138ºC and 4 seconds and then dried. 

 
 
 
 .........................................................................................................................................................................................................................................................   
Utfärdat i (ort) / Done at (place) den (datum) / on (date) 
 

 
 ................................................................................................................................ 
Den officiella veterinärens underskrift(2) / Signature of official veterinarian(2) 

 
 
 ................................................................................................................................ 
Namn med versaler samt tjänstetitel / Name in capital letters and capacity 
 

 

  
 
 
Tjänstestämpel(2) 
Official stamp(2) 
 

__________________________________________________________________________________ 
 
(1) För järnvägsvagnar eller lastfordon skall registreringsnumret anges, för flyg flightnummer och för fartyg dess namn och vid behov containernummer. / 

For railway or lorries, the registration number should be given, for aircraft the flight number, for ships the name. 
(2) Underskrift och stämpel måste vara i annan färg än texten. / The signature and stamp must be in a different colour to that of the printing. 
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